
DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL DUAL
POSITION PHOENIX S&W N FRAME 29 6" -TAN-RIGHT HAND

This exceptional sportsman’s holster can be used strong side or crossdraw at the
user’s discretion. The Dual Position Phoenix™ features stitched sight rails to
protect both leather and sights, reinforced thumb break with covered snap for
security in the brush and a swift draw, and tension screw adjustment for a custom
fit to your handgun. Constructed of premium saddle leather with silicone suede
lining, the Dual Position Phoenix fits belts up to 1 3/4". Made for semiautomatic
pistols and double-action revolvers, the Dual Position Phoenix is available in right
and left hand designs in tan.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL POSITION PHOENIX S&W N FRAME 29 6" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021826
Mfr. No.: PHX128
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 29 6''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 601299078116

Item details

Made in USA
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DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
hast. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist, speziell ausgelegt für das Smith
&amp; Wesson Modell 29 6" N Frame.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen ist, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht ist.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es benutzt.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass deine Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung
zeigt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Wenn du das Holster in der CrossdrawPosition verwendest, stelle sicher, dass die Feuerwaffe leicht
zugänglich ist und die Bewegung nicht behindert.
Sichere immer den Sicherungsriemen und den Daumenriegel, wenn du deine Feuerwaffe im Holster trägst.
Stelle die Spannschraube ein, um einen festen Sitz für deine Handfeuerwaffe zu gewährleisten, damit sie
während der Bewegung nicht herausfällt.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder Chemikalien auszusetzen, die das
Ledermaterial beeinträchtigen könnten.
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Zubehörteilen oder Gegenständen, die seine Hauptfunktion
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Anpassen des Holsters:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher sitzt.
Für die Verwendung mit der rechten Hand positioniere das Holster auf deiner starken Seite. Für
Crossdraw positioniere es auf der gegenüberliegenden Seite.

Einstellen der Spannung:

Verwende die Spannschraube, die sich am Holster befindet, um den Sitz deiner Feuerwaffe
anzupassen. Drehe im Uhrzeigersinn, um zu straffen, und gegen den Uhrzeigersinn, um zu lockern.
Teste den Sitz mit deiner Feuerwaffe, um sicherzustellen, dass sie sicher, aber für einen schnellen
Zugriff bereit ist.

Sichern der Feuerwaffe:

Lege deine Feuerwaffe in das Holster und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Sichere den Sicherungsriemen über der Feuerwaffe und schnapp ihn zu, um ein versehentliches Lösen
zu verhindern.

Ziehen der Feuerwaffe:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, löse den Sicherungsriemen und den Daumenriegel.
Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um einen reibungslosen und schnellen
Zugriff zu gewährleisten.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, öffne den Sicherungsriemen und ziehe es von deinem Gürtel ab.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies umweltfreundlich geschieht.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wo
möglich, zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Nutzung oder Produktanliegen, wende dich bitte an den entsprechenden
EUKontaktpunkt oder deinen Einzelhändler. Überprüfe immer die Rückrufupdates auf der
EUSicherheitsgatePlattform, um über die Produktsicherheit informiert zu bleiben.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit der Menschen
um dich herum hat für uns oberste Priorität. Genieße die verantwortungsvolle Nutzung deines DUAL POSITION
PHOENIX HOLSTERS.
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DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide
provides important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please
read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model, specifically designed for the Smith &amp;
Wesson Model 29 6" N Frame.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Ensure that the holster is securely fastened to your belt before use.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times.

Specific Safety Precautions for Use
When using the holster in the crossdraw position, ensure that the firearm is easily accessible and does not
obstruct movement.
Always secure the retention strap and thumb break when carrying your firearm in the holster.
Adjust the tension screw to ensure a snug fit for your handgun, preventing it from falling out during movement.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or chemicals that may degrade the leather
material.
Do not overload the holster with additional accessories or items that may interfere with its primary function.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits securely.
For righthand use, position the holster on your strong side. For crossdraw, position it on the opposite
side.

Adjusting the Tension:

Use the tension screw located on the holster to adjust the fit of your firearm. Turn clockwise to tighten
and counterclockwise to loosen.
Test the fit with your firearm to ensure it is secure but allows for a quick draw.

Securing the Firearm:

Place your firearm into the holster, ensuring that it is seated properly.
Secure the retention strap over the firearm and snap it closed to prevent accidental release.

Drawing the Firearm:

To draw your firearm, release the retention strap and thumb break.
Practice drawing your firearm in a safe environment to ensure smooth and quick access.

Removing the Holster:

To remove the holster, unsnap the retention strap and slide it off your belt.

Disposal Instructions



When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally friendly manner.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the leather material where possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, use, or product concerns, please reach out to the appropriate EU contact point or
your retailer. Always check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of those around you is our top
priority. Enjoy using your DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
DUAL POSITION PHOENIX

Introducción
Gracias por elegir la Funda DUAL POSITION PHOENIX de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por
favor, lee esta guía con atención antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma, diseñada específicamente para la Smith
&amp; Wesson Modelo 29 6" N Frame.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso si crees que no lo está.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma esté apuntando en una dirección segura en todo
momento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar la funda en la posición de cruce, asegúrate de que el arma sea fácilmente accesible y no obstruya el
movimiento.
Siempre asegura la correa de retención y el cierre de pulgar al llevar tu arma en la funda.
Ajusta el tornillo de tensión para asegurar un ajuste ceñido para tu pistola, evitando que se caiga durante el
movimiento.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o productos químicos que puedan degradar el
material de cuero.
No sobrecargues la funda con accesorios adicionales o artículos que puedan interferir con su función
principal.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que se ajuste de manera segura.
Para uso con la mano derecha, coloca la funda en tu lado fuerte. Para cruce, colócala en el lado
opuesto.

Ajuste de la Tensión:

Usa el tornillo de tensión ubicado en la funda para ajustar el ajuste de tu arma. Gira en sentido horario
para apretar y en sentido antihorario para aflojar.
Prueba el ajuste con tu arma para asegurarte de que esté segura pero permita un acceso rápido.

Asegurando el Arma:

Coloca tu arma en la funda, asegurándote de que esté bien colocada.
Asegura la correa de retención sobre el arma y ciérrala para evitar liberaciones accidentales.

Dibujando el Arma:

Para dibujar tu arma, suelta la correa de retención y el cierre de pulgar.
Practica dibujar tu arma en un entorno seguro para asegurar un acceso suave y rápido.

Retirando la Funda:

Para quitar la funda, desabrocha la correa de retención y deslízala fuera de tu cinturón.



Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera respetuosa con el medio ambiente.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar el material de cuero donde sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, uso o preocupaciones del producto, por favor contacta al punto de
contacto adecuado en la UE o a tu minorista. Siempre revisa las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety
Gate de la UE para mantenerte informado sobre la seguridad del producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de quienes te rodean es nuestra máxima
prioridad. Disfruta usando tu Funda DUAL POSITION PHOENIX de manera responsable.



Guide de Sécurité pour les Holsters DUAL POSITION
PHOENIX

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster DUAL POSITION PHOENIX de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes et des instructions pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster.
Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu, spécifiquement conçu pour le
Smith &amp; Wesson Modèle 29 6" N Frame.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même si vous pensez qu'elle ne l'est pas.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne pas utiliser s'il est
endommagé.
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture avant utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est pointée dans une direction
sûre à tout moment.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez le holster en position de tir croisé, assurezvous que l'arme à feu est facilement
accessible et ne gêne pas vos mouvements.
Sécurisez toujours la sangle de rétention et la sécurité de pouce lorsque vous transportez votre arme à feu
dans le holster.
Ajustez la vis de tension pour garantir un ajustement serré pour votre arme de poing, empêchant celleci de
tomber pendant le mouvement.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à des produits chimiques qui
pourraient dégrader le cuir.
Ne surchargez pas le holster avec des accessoires ou des objets supplémentaires qui pourraient interférer
avec sa fonction principale.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Ajustement du Holster :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il s'adapte correctement.
Pour une utilisation à droite, positionnez le holster sur votre côté fort. Pour un tir croisé, positionnezle
de l'autre côté.

Ajustement de la Tension :

Utilisez la vis de tension située sur le holster pour ajuster l'ajustement de votre arme à feu. Tournez
dans le sens des aiguilles d'une montre pour serrer et dans le sens inverse pour desserrer.
Testez l'ajustement avec votre arme à feu pour vous assurer qu'elle est sécurisée mais permet un tir
rapide.

Sécurisation de l'Arme à Feu :

Placez votre arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme à feu et snappezla pour éviter tout relâchement accidentel.

Tirer l'Arme à Feu :

Pour tirer votre arme à feu, relâchez la sangle de rétention et la sécurité de pouce.
Entraînezvous à tirer votre arme à feu dans un environnement sûr pour garantir un accès fluide et
rapide.

Retrait du Holster :

Pour retirer le holster, déclipsez la sangle de rétention et glissezle hors de votre ceinture.

Instructions de Mise au Rebut
Lors de la mise au rebut du holster, assurezvous que cela se fait de manière écologique.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler le cuir lorsque cela est possible.
Suivez les réglementations locales pour la mise au rebut des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou les préoccupations relatives au produit, veuillez contacter
le point de contact approprié de l'UE ou votre détaillant. Vérifiez toujours les mises à jour de rappel sur la plateforme
Safety Gate de l'UE pour rester informé sur la sécurité des produits.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle de votre entourage est notre priorité
absolue. Profitez de l'utilisation de votre holster DUAL POSITION PHOENIX de manière responsable.



Istruzioni di Sicurezza per la Fondina DUAL POSITION
PHOENIX

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina DUAL POSITION PHOENIX di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma da fuoco, specificamente progettata per il
Smith &amp; Wesson Modello 29 6" N Frame.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche se credi che non lo sia.
Tieni la fondina e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla tua cintura prima dell'uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la tua arma da fuoco sia puntata in una direzione
sicura in ogni momento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi la fondina in posizione incrociata, assicurati che l'arma da fuoco sia facilmente accessibile e
non ostacoli il movimento.
Assicurati sempre che la cinghia di ritenzione e il fermo per il pollice siano fissati quando porti la tua arma da
fuoco nella fondina.
Regola la vite di tensione per garantire una vestibilità aderente per la tua pistola, evitando che cada durante il
movimento.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme, umidità o sostanze chimiche che potrebbero degradare il
materiale in pelle.
Non sovraccaricare la fondina con accessori o oggetti aggiuntivi che potrebbero interferire con la sua funzione
principale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Fissaggio della Fondina:

Fai scivolare la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che si adatti saldamente.
Per l'uso con la mano destra, posiziona la fondina sul tuo lato forte. Per l'incrociato, posizionala sul lato
opposto.

Regolazione della Tensione:

Usa la vite di tensione situata sulla fondina per regolare la vestibilità della tua arma da fuoco. Ruota in
senso orario per stringere e in senso antiorario per allentare.
Testa la vestibilità con la tua arma da fuoco per assicurarti che sia sicura ma consenta un'estrazione
rapida.

Fissaggio dell'Arma da Fuoco:

Posiziona la tua arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma da fuoco e chiudila per prevenire un rilascio accidentale.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:

Per estrarre la tua arma da fuoco, rilascia la cinghia di ritenzione e il fermo per il pollice.
Esercitati a estrarre la tua arma da fuoco in un ambiente sicuro per garantire un accesso fluido e
rapido.

Rimozione della Fondina:

Per rimuovere la fondina, sgancia la cinghia di ritenzione e fai scivolare la fondina fuori dalla cintura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che venga fatto in modo ecologicamente sostenibile.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare il materiale in pelle dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'uso o preoccupazioni sul prodotto, ti invitiamo a contattare il punto
di contatto appropriato nell'UE o il tuo rivenditore. Controlla sempre gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma
Safety Gate dell'UE per rimanere informato sulla sicurezza del prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella di chi ti circonda è la
nostra massima priorità. Goditi l'uso della tua fondina DUAL POSITION PHOENIX in modo responsabile.
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DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERIN GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita, jotka varmistavat holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa, erityisesti suunniteltu Smith &amp; Wesson
Mallille 29 6" N Frame.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka uskotkin, että se ei ole.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun käytät holsteria ristivetona, varmista, että ase on helposti saatavilla eikä estä liikettä.
Varmista aina, että pidätyshihna ja peukalopysäytys ovat kiinni, kun kannat asetta holsterissa.
Säädä jännityssäädintä varmistaaksesi, että käsiaseesi istuu tiukasti, estäen sen putoamisen liikkeen aikana.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai kemikaaleille, jotka voivat heikentää
nahkamateriaalia.
Älä ylikuormita holsteria lisävarusteilla tai esineillä, jotka voivat häiritä sen ensisijaista toimintoa.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:

Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se istuu tukevasti.
Oikeakätiselle käytölle, sijoita holsteri vahvalle puolellesi. Ristivetona, sijoita se vastakkaiselle puolelle.

Jännityksen säätäminen:

Käytä holsterissa olevaa jännityssäädintä säätääksesi aseesi istuvuutta. Kieritä myötäpäivään
tiukentamiseksi ja vastapäivään löysäämiseksi.
Testaa istuvuus aseesi kanssa varmistaaksesi, että se on turvallinen mutta mahdollistaa nopean
vedon.

Aseen kiinnittäminen:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Kiinnitä pidätyshihna aseen päälle ja napsauta se kiinni estääksesi vahingossa tapahtuvan
vapautumisen.

Aseen vetäminen:

Vetääksesi asetta, vapauta pidätyshihna ja peukalopysäytys.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi sujuvan ja nopean pääsyn.

Holsterin poistaminen:

Poistaaksesi holsteri, avaa pidätyshihna ja liu'uta se pois vyöltäsi.

Hävittämisohjeet



Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos
mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotteeseen liittyvistä huolenaiheista, ota yhteyttä
asianmukaiseen EU:n yhteyspisteeseen tai jälleenmyyjääsi. Tarkista aina muistutukset tuotteen takaisinvedoista
EU:n Safety Gate alustalta pysyäksesi ajan tasalla tuoteturvallisuudesta.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja ympärilläsi olevien turvallisuus on meille
ensisijainen asia. Nauti DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERISI vastuullisesta käytöstä.
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DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide innehåller
viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din holster. Vänligen
läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att holstern är kompatibel med din vapentyp, specifikt designad för Smith &amp; Wesson Model 29
6" N Frame.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även om du tror att det inte är det.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera holstern regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Se till att holstern är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt vapen alltid pekar i en säker riktning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder holstern i korsdrag, se till att vapnet är lättillgängligt och inte hindrar rörelse.
Säkra alltid hållfasthetsremmen och tumknäppningen när du bär ditt vapen i holstern.
Justera spänningsskruven för att säkerställa en snug passform för ditt handvapen, vilket förhindrar att det
faller ut under rörelse.
Undvik att utsätta holstern för extrema temperaturer, fukt eller kemikalier som kan försämra lädermaterialet.
Överbelasta inte holstern med ytterligare tillbehör eller föremål som kan störa dess primära funktion.

Instruktioner för installation och användning

Passa holstern:

Skjut holstern på ditt bälte och säkerställ att den sitter ordentligt.
För högeranvändning, placera holstern på din starka sida. För korsdrag, placera den på motsatt sida.

Justera spänningen:

Använd spänningsskruven som finns på holstern för att justera passformen av ditt vapen. Vrid medurs
för att strama och moturs för att lossa.
Testa passformen med ditt vapen för att säkerställa att det är säkert men möjliggör snabb dragning.

Säkra vapnet:

Placera ditt vapen i holstern och säkerställ att det sitter ordentligt.
Säkra hållfasthetsremmen över vapnet och knäpp den stängd för att förhindra oavsiktlig frisläppning.

Dra vapnet:

För att dra ditt vapen, frigör hållfasthetsremmen och tumknäppningen.
Öva på att dra ditt vapen i en säker miljö för att säkerställa smidig och snabb åtkomst.

Ta bort holstern:

För att ta bort holstern, öppna hållfasthetsremmen och skjut den av ditt bälte.

Avfallsinstruktioner



När du gör dig av med holstern, se till att detta görs på ett miljövänligt sätt.
Om holstern är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna lädermaterialet där det är möjligt.
Följ lokala regler för avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet, användning eller produktproblem, vänligen kontakta den relevanta EUkontaktpunkten
eller din återförsäljare. Kontrollera alltid för återkallande uppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig
informerad om produktsäkerhet.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och säkerheten för dem omkring dig är vår
högsta prioritet. Njut av att använda din DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER på ett ansvarsfullt sätt.


